
参考様式第１-４号（規則第８条第３号及び第８条第 11号関係）          （日本産業規格Ａ列４） 

Reference Form 1-4 (Related to Article 8, Items (iii) and (xi) of the Regulations) English (Japanese Industrial Standards A-4) 

 
育 成 就 労 外 国 人 の 履 歴 書 及 び 申 告 書 

Curriculum Vitae and Declaration of Skill Development Employee 
 

 

① 

氏名 

Name 

ローマ字 
Roman letters  

②性別 
Sex 

☐男 ・ ☐女 
Male / Female 

漢字 
Kanji characters  

③生年月日 
Date of 
birth 

  年  月  日 
Yea  Month  Day 

④国籍・地域 

Nationality / Region of 

origin 

 
⑤母国語 

Native 
language 

語 
Language: 

⑥現住所 

Current address 
 

⑦学歴 

Educational 

background 

期間 
Period 

学校名 
Name of school 

～  

～  

～  

⑧職歴 
Employment history 

期間 
Period 

就職先名（業種） 
Name/Place of employment (industry) 

～ 
 

（       ） 

～ 
 

（       ） 

～ 
 

（       ） 

～ 
 

（       ） 

～ 
 

（       ） 

⑨その他 
Other  

 

次の事項について申告します。 

I hereby declare the following: 

 

〇 日本国で育成就労を行うに当たり、私や私と関係のある人が、誰かに保証金を預ける契約を結んで
いません。また、今後結ぶ予定もありません。  

I, and any person related to me, have not entered into, and do not intend to enter into in the future, any 
contract to provide any security deposit to any party in connection with my engagement in employment for skill 
development in Japan.  

〇 日本国で育成就労を行うに当たり、私や私と関係のある人が、誰かに金銭などの財産を管理される
こととはなっていません。また、今後管理される予定もありません。 



I, and any person related to me, are not subject to, and do not intend to be subject to in the future, having 
money or other property managed by any party in connection with my engagement in employment for skill 
development in Japan.  

〇 日本国で育成就労を行うに当たり、私や私と関係のある人が、誰かと、所定の育成就労を計画どお
り修了しなかったなど育成就労に係る契約の不履行があった場合に違約金を支払う契約を結んでいま
せん。また、今後結ぶ予定もありません。 

I, and any person related to me, have not entered into, and do not intend to enter into in the future, any 
contract with any party to pay penalties in the event of non-performance of the contract for employment for skill 
development, such as failing to complete the designated employment for skill development as planned, in 
connection with my engagement in employment for skill development in Japan.  

 

以上の記載内容は、事実と相違ありません。 

I certify that the above statements are true and correct. 

作成日    年   月   日 

Date of preparation: Year    Month  Day   

育成就労外国人の署名                   

Signature of the skill development employee:                    

（注意） 

Notes: 
①は、ローマ字で旅券と同一の氏名を記載するほか、漢字の氏名がある場合にはローマ字の氏名と併せて、

漢字の氏名も記載すること。 
For Section (1), write the name exactly as given in the passport in Roman letters. If there is a name in kanji characters, 

enter it together with the name in Roman letters. 


